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OLULISED OHUTUSJUHISED 
KASUTAMISEKS AINULT KODUMAJAPIDAMISES ENNE SEADME KASUTUSELEVÕTTU LUGEGE LÄBI KÕIK JUHISED. 

HOIATUS 
1 Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist 

lugege läbi kõik juhised. 

2 Järgige tähelepanelikult kõiki hoiatusi ja 
juhiseid. 
Seadmes on elektriühendused ja liikuvad 
osad, mis võivad osutuda kasutajatele 
ohtlikuks. 

3 Veenduge, et teil on olemas kõik osad 
seadme nõuetekohaseks ja ohutuks 
kasutamiseks. 

4 Tõmmake seadme pistik alati 
pistikupesast välja, kui seade jääb 
järelevalveta ning enne seadme 
kokkupanekut, koost lahti võtmist või 
puhastamist. 

5 Enne seadme kasutamist peske kõik 
toiduga kokkupuutuvad osad. Järgige 
lühijuhendis toodud pesemisjuhiseid. 

6 Enne igat kasutuskorda kontrollige laba 
kahjustuste suhtes. Kui laba on nüri või 
saanud kahjustada, pöörduge selle 
väljavahetamiseks SharkNinja poole. 

7 ÄRGE kasutage seadet välitingimustes. 
Seade on mõeldud kasutamiseks ainult 
kodumajapidamises ja siseruumides. 

8 ÄRGE kasutage seadet, kui selle toitejuhe 
või pistik on kahjustada saanud, seadme 
töös esineb tõrkeid, seade on maha 
kukkunud või muul viisil kahjustada 
saanud. Seadme sees ei ole osi, mida 
kasutaja remontida saaks. Kahjustuste 
korral pöörduge SharkNinja poole. 

9 Seadme pistikul on olulised tähised. 
Toitejuhe ei ole vahetatav. Kahjustuste 
korral pöörduge SharkNinja poole. 

10 ÄRGE kasutage seadet koos 
pikendusjuhtmega. 

11 Elektrilöögi vältimiseks ÄRGE asetage 
seadet vette ega laske toitejuhtmel 
puutuda kokku mis tahes vedelikuga. 

12 ÄRGE laske toitejuhtmel rippuda üle laua 
või tööpinna serva. Toitejuhtme otsa 
komistamisel võidakse seade tööpinnalt 
alla tõmmata. 

 
13 ÄRGE laske seadmel või toitejuhtmel 

puutuda vastu kuumi pindu, sealhulgas 
pliidid ja kütteseadmed. 

14 Asetage seade ALATI tasasele kuuma-
kindlale pinnale. 

15 Ärge lubage lastel seadmega mängida. 
Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele 
kättesaamatult. Isikud, kellel on väiksemad 
füüsilised, aistingulised või vaimsed võimed 
või kes ei ole piisavalt kogenud ega 
teadlikud, tohivad seadet kasutada 
järelevalve all või nende ohutuse eest 
vastutava isiku juhendamisel ning nad 
peavad täielikult mõistma kõiki seadme 
kasutamisega seonduvaid ohtusid ja olema 
teadlikud asjakohastest ohutuseeskirjadest. 

16 Lapsed ei tohi seadmega mängida. 

17 Lapsed tohivad seadet puhastada ja hooldustöid 
teha ainult järelevalve all. 

18 Kasutage AINULT seadmega 
kaasasolevaid või SharkNinja soovitatud 
lisaseadmeid ja tarvikuid. Kui kasutate 
tarvikuid, mille on tootnud ettevõte, mille 
tooteid SharkNinja ei soovita ning edasi ei 
müü, võib tagajärjeks olla tulekahju, 
elektrilöök või kehavigastus. 

19 ÄRGE asetage laba mootoriga osale ilma, 
et oleksite selle eelnevalt paigaldanud 
välimise anuma kaane külge ja pannud 
kaane välimisele anumale peale. 

20 Seadme täitmisel ja kasutamisel hoidke 
juuksed ja rõivad eemal anumast. 

21 Vältige seadme kasutamise ja 
käsitsemise ajal kokkupuudet seadme 
liikuvate osadega. 

22 ÄRGE täitke torusid üle joone MAX FILL, 
välja arvatud juhul, kui Ninja retseptis on nii 
öeldud. 

23 ÄRGE kasutage seadet tühja anumaga. 

24 ÄRGE asetage seadme anumaid ega 
tarvikuid mikrolaineahju (v.a jäätisetoru). 
Toru võib kasutada mikrolaineahjus. 

25 ÄRGE hoidke toru mikrolaineahjus 
järjest kauem kui 8 minutit. Enne uuesti 
mikrolaineahju asetamist oodake, kuni 
toru on jahtunud. 

26 ÄRGE jätke töötavat seadet järelevalveta! 

 
27 ÄRGE töödelge seadmes kuumi vedelikke. 

Seda tehes võib seadmesse tekkida surve 
ning seadmest võib väljuda kuuma auru, mis 
võib põhjustada seadme kasutajale 
põletushaavu. 

28 ÄRGE töödelge kuivi toiduaineid ilma 
vedelikuta. Seade ei ole mõeldud kuivade 
toiduainete jahvatamiseks. 

29 ÄRGE kasutage seadet toiduainete 
jahvatamiseks. 

30 ÄRGE kasutage seadet ilma kaanteta. 
ÄRGE püüdke lukustusmehhanismi ümber 
seadistada. Enne seadme kasutamist 
veenduge, et anum ja kaas on korralikult 
paigaldatud. 

31 Enne seadme kasutamist veenduge, et kõik 
söögiriistad on anumatest välja võetud. 
Vastasel juhul võib anum puruneda ning 
võib põhjustada isikuvigastusi ja varalist 
kahju. 

32 Raskete isikuvigastuste ja seadme 
kahjustamise vältimiseks hoidke käed ja 
söögiriistad töötavast seadmest eemal. 
Kaabitsat võib kasutada AINULT siis, kui 
seade ei tööta. 

33 ÄRGE kandke seadet välimise anuma 
käepidemest hoides. Hoidke seadet 
mõlemast küljest. 

34 ÄRGE töödelge seadmes kõvasid 
toiduaineid ega jääd. Seade ei ole mõeldud 
sügavkülmutatud viljade ega suurte 
jäätükkide purustamiseks. 

35 ÄRGE sügavkülmutage toru nurga all. Torud 
tuleb sügavkülmikus asetada ühetasasele 
pinnale. Nurga all sügavkülmutatud torusid 
EI TOHI seadmes töödelda. 

36 Vigastuse vältimiseks ÄRGE väärkasutage seadet. 

 
Külastage veebilehte 

qr.ninjakitchen.com/ NC300EU OR 

SKANNIGE SIIN 
 

 

TÄIELIKUD JUHISED JA 
TOOTE REGISTREERIMINE 
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 Lugege läbi kasutusjuhised. 

 
 

Tähistab ohtlikku olukorda, mis võib selle sümboliga tähistatud hoiatuse 
ignoreerimisel põhjustada isikuvigastuse, surma või olulise varalise kahju. 
 

 

 Seade on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja kodumajapidamises. 

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida peamiseid ohutusnõudeid, kaasa arvatud 
alljärgnevaid: 

 



 

JUHISED VEAOTSINGUKS 
 

 

 HOIATUS! Elektrilöögi ja seadme 
juhusliku töölehakkamise vältimiseks 
lülitage seade välja ja tõmmake pistik 
enne veaotsingu alustamist 
seinapistikupesast välja. 

 

Töötav seade liigub tööpinnal oma kohalt. 

• Kontrollige, et tööpind ja seadme põhjas 
asuvad kummijalad oleksid puhtad. 

Sügavkülmutatud toode on pärast 
töötlemist vedel, mitte tahke. 

• Kui toote põhi on pärast töötlemist pehme, pange 
toru tagasi sügavkülmikusse ja hoidke seda seal 
mitu tundi või kuni soovitud konsistentsi 
saavutamiseni. 

• Parimate tulemuste saamiseks 
sügavkülmutage toote põhja vähemalt 24 tundi 
või töödelge seda kohe pärast sügavkülmikust 
välja võtmist. Kui töödeldud toote põhi ei ole 
endiselt tahkunud, proovige seadistada 
sügavkülmik madalamale temperatuurile. 
Seade on mõeldud töötlema toote põhju 
temperatuurivahemikus  -12 °C ja -25 °C. 

• Võib-olla on teie retseptis liiga palju rasva või 
suhkrut. Vaadake retsepti juhiseid ja kasutage 
parimate tulemuste saamiseks seadmega 
kaasasolevaid retsepte. 

Sügavkülmutatud toode näib pärast töötlemist 
pudisev või pulbriline. 

• Toote põhjade külmutamisel väga madalal 
temperatuuril võivad need muutuda pudisevaks. 
Pärast programmi One-Touch kasutamist 
käivitage programm RE-SPIn, et muuta 
sügavkülmutatud toode ühtlasemaks ja 
kreemjamaks. 

• Võib-olla on teie retseptis liiga vähe rasva või 
suhkrut. Vaadake retsepti juhiseid ja kasutage 
parimate tulemuste saamiseks seadmega 
kaasasolevaid retsepte. 

One-Touch programmid ei põle. 

• Veenduge enne välimise anuma paigaldamist, 
et seadme pistik on ühendatud töökorras 
seinapistikupessa. Seejärel vajutage 
programmi valimiseks toitenuppu. 

• Veenduge enne kasutamist, et seade on täielikult 
kokku pandud. Kui pistik on ühendatud vooluvõrku 
ja välimine ei ole korralikult paigaldatud, hakkab 
paigalduse märgutuli vilkuma. Kui laba ei ole 
korralikult paigaldatud, hakkab paigalduse 
märgutuli vilkuma. Kõik One-Touch programmid 
põlevad, kui seade on õigesti kokku pandud ja 
sisse lülitatud. 

• Seade ei võimalda käivitada programme kohe 
üksteise järel. Programmide vahel langetage 
anum alla ja kontrollige tulemusi. Siis tõstke 
anum taas üles ja käivitage uus programm. 

Paigaldustuli vilgub. 

• Välimine anum ei ole paigaldatud või ei ole 
korralikult paigaldatud. Veenduge, et olete 
paigaldanud laba välimise anuma kaane sisse ja 
kaas on pandud välimisele anumale peale. 
Seejärel asetage välimine anum mootoriga 
osale, nii et käepide on suunaga keskele alla 
juhtpaneeli poole. Keerake käepidet paremale, 
et tõsta platvorm üles ja lukustada anum oma 
kohale. 

Paigalduse märgutuli põleb püsivalt. 

• Välimine anum on õigesti paigaldatud, kuid 
laba on puudu või on valesti paigaldatud. 
Langetage platvorm alla, 
vajutades ja hoides all mootoriga osa vasakul 
poolel asuvat anuma avamisnuppu, keerates 
samal ajal välimise anuma käepidet seadme 
keskosa poole. Veenduge, et laba on kaane 
sisse paigaldatud. 

Üks edenemise riba märgutuli ja 
programmi tuled vilguvad. 

• Mootor on üle koormatud ja tuleb lähtestada. 
Ühendage seade vooluvõrgust lahti, eemaldage 
anum ja laske mootoriga osal umbes 15 minutit 
jahtuda. Seejärel võite seadme uuesti käivitada. 

• Eemaldage välimine anum ja laba. 
Veenduge, et koostisosad ei ummista kaane 
ühendusmehhanismi. 

• Töödeldavad toiduained võivad olla liiga tihked. 
Kasutage koostisaineid, mis sisaldavad suhkrut 
ja rasva. Parimate tulemuste saamiseks järgige 
retsepte. 

• Sügavkülmik võib olla väga külm. Seade on 
mõeldud töötlema toote põhju 
temperatuurivahemikus -12 °C ja -25 °C. Muutke 
oma sügavkülmiku seadistust, liigutage toru 
sügavkülmikus ettepoole või jätke toru enne 
töötlemist mõneks minutiks tööpinnale. 

• ÄRGE töödelge seadmes suurt jäätükki, 
jääkuubikuid ega kõvasid koostisosi. 

Edenemise riba kaks keskmist segmenti 
vilguvad. 

• Seadme töös oli tõrge ja programm ei saanud 
lõpuni töötada. Veenduge, et laba on paigaldatud 
õigesti ja käivitage programm uuesti. 

Toru külmus sügavkülmikus nurga all. 

• Parimate tulemuste saamiseks ÄRGE 
töödelge toru, mida on sügavkülmutatud 
nurga all või kui torust on koostisosi välja 
võetud ja seejärel on see ebaühtlaselt 
külmunud. 

• Enne uuesti külmutamist siluge jäätise pind 
alati siledaks. Kui toru on ebaühtlaselt 
külmunud, pange see külmutussektsiooni ja 
laske koostisosadel sulada. Seejärel vispeldage 
koostisosad ühtlaseks. Uuesti külmutamisel 
veenduge, et asetate toru sügavkülmikus 
ühetasasele pinnale. 

Välimist anumat ei saa pärast seadme 
kasutamist mootoriga osalt eemaldada. 

• Oodake umbes 2 minutit ja proovige siis 
anumat uuesti eemaldada. Hoidke mootoriga 
osa vasakul küljel asuvat avamisnuppu all ja 
keerake anuma käepidet 
päripäeva, et anum eemaldada. Võib-olla peate 
rakendama veidi jõudu. 

• Välimise anuma kinnikiilumise vältimiseks 
mootoriga osale veenduge, et laba ülaosas asuv 
õõnsus on täiesti kuiv. Kui töötlete järjest mitut 
toote põhja, loputage ja kuivatage laba pärast 
iga põhja töötlemist. Mõne retsepti korral võib 
vesi külmuda laba ja mootoriga osa vahele ning 
põhjustada kokkukleepumist. Selle vältimiseks 
kuivatage laba kasutuskordade vahel. 

Toru on seestpoolt saanud kriimustada. 

• See on normaalne, et toru on pärast 
regulaarset kasutamist veidi kriimustada 
saanud. Selle vältimiseks valmistage 
koostisosad ette eraldi anumas ja ärge 
kasutage torus metallist söögiriistu. Puhastage 
pehmete, mitteabrasiivsete lappidega. 

TEHNILISED ANDMED 

Pinge: 220–240 V~, 50- 60 Hz 

Võimsus: 800 W 

 
KIRJUTAGE ALLJÄRGNEV TEAVE ÜLES 

Mudeli number: .................  

Seerianumber: ............................................ 

Ostukuupäev: .............. (Hoidke ostutšekk alles) 

Ostukoht: ................................... 

 

See tähistus näitab, et toodet ei 
tohi Euroopa Liidus kasutuselt 
kõrvaldada koos 

olmejäätmetega. 
Materjaliressursside 
jätkusuutliku korduvkasutuse 
edendamiseks kõrvaldage seade 

kasutuselt vastavalt nõuetele. 
Nii välditakse võimaliku kahju 
tekitamist keskkonnale ja 

inimtervisele. Viige 

kasutuskõlbmatuks muutunud 
seade vastavasse 
kogumispunkti või võtke 

ühendust kauplusega, millest 
seadme ostsite. Nemad võtavad 
seadme vastu 

keskkonnasäästlikuks 
ümbertöötlemiseks. 
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TOOTE REGISTREERIMINE TOOTE REGISTREERIMINE 
 

PIIRATUD GARANTII (2) AASTAT 

Euroopa ostetud toote osas kehtivad tarbijale seadusega ette nähtud õigused. Saate esitada nõude 
seadme müüjale. Ninja tagab oma toodete kvaliteedi ja annab täiendava tootjagarantii kuni 2 aastat. 
See garantii kehtib vaid uuele, kasutamata tootele. Need tingimused kehtivad vaid meie 
tootjagarantiile ega mõjuta teie seadusega ettenähtud õigusi. 
NB! 2-aastane garantii kõigis ELi riikides. 

Allpool on toodud garantii eeltingimused ja ulatus, mille väljastab SharkNinja Germany GmbH, c/o 
Regus Management GmbH, Excellent Business Center 10. + 11/ Stock, Westhafenplatz 1, 60327 
Frankfurt am Main (Saksamaa) (“meie”, “me”). Need ei mõjuta teie seadusega ettenähtud õigusi 
ega müüja kohustusi ja teie lepingut müüjaga. Sama kehtib juhul, kui olete toote ostnud otse 
Ninjalt. 

Ninja® garantiid 

Köögimasin on märkimisväärne investeering. See peaks töötama võimalikult kaua. Garantii näitab, et 
usaldame oma toodet ja tootmiskvaliteeti. 

Veebist saate abi aadressil www.ninjakitchen.eu. 

Kuidas registreerida oma garantii? 

Toode tuleb registreerida 28 päeva jooksul alates ostukuupäevast. Aja säästmiseks vajate oma 
seadme kohta järgmist teavet: 

• mudeli number; 

• seerianumber (kui see on olemas); 

• ostu tõendav dokument (tšekk või saateleht). Toote 

registreerimiseks veebis külastage www.ninjakitchen.eu 

OLULINE TEAVE! 

• Seadmel on alates ostukuupäevast 2-aastane garantii. 

• Hoidke ostutšekk või -arve alles. Garantii korral peate esitama meile ostu tõendava dokumendi, 
et saaksime kontrollida esitatud teabe õigsust. Kui teil ei ole meile esitada ostu tõendavat 
dokumenti, ei pruugi teie garantii kehtida. 

Milliseid eeliseid annab garantii registreerimine? 

Garantii registreerimisel saate meie uudiskirja, mis sisaldab nippe, nõuandeid ja kampaaniaid. 
Samuti saate uudiseid Ninja tehnoloogia ja uute toodete kohta. Garantii registreerimisel veebis 
anname kohe teada, et oleme teie andmed kätte saanud. 

Täpsemat teavet meie privaatsuspoliitika kohta leiate www.ninjakitchen.eu 

Kui pikk on tootegarantii? 

Usaldame oma disaini ning kvaliteedikontroll tähendab, et anname oma uuele seadmele täieliku 
2-aastase garantii. 

Mida garantii hõlmab? 

Toote remont või välja vahetamine (Ninja äranägemisel), sealhulgas kõik osad ja tööjõukuluu, juhul 
kui tegemist on disaini-, materjali või töödefektiga (sh transpordi- ja kohaletoimetamise kulud). Meie 
garantii täiendab teie seadusega ette nähtud õigusi. 

Mida garantii ei hõlma? 

• Tavapärane kulumine; 

• Juhuslik kahjustus; tõrked, mis tulenevad seadme hooletust kasutamisest või hooldamisest,  
väärkasutusest, tähelepanuta jätmisest, seadme hooletust käitamisest ja mis on tekkinud 
kasutusjuhendi järgimata jätmise tulemusel; 

• Olukordi, kus seadet on kasutatud mujal kui ettenähtud kasutusviis kodumajapidamises; 

• Seadme osad ei ole paigaldatud vastavalt kasutusjuhendile; 

• Kasutatud on muid osi ja tarvikuid kui Ninja® originaalid; 

• Vale paigaldus (välja arvatud juhul, kui selle on teinud Ninja®); 

• Remonttööd või ümberseadistused, millel on teinud muud pooled kui Ninja või selle esindajad, 
välja arvatud juhul, kui suudate tõestada, et need ei ole seotud garantiijuhtumi põhjustanud 
defektiga. 

Mis juhtub garantii lõppedes? 

Ninja toode on loodud kestma kaua. Samas mõistame, et ka pärast garantiiaega võib olla vajadus 
tooteid remontida. Veebist saate abi aadressil ninjakitchen.eu. 

Kuskohast ma saan osta Ninja originaalvaruosi ja -tarvikuid? 

Ninja varuosad ja tarvikud on disaininud samad insenerid, kes tegid Ninja seadme. Laia valiku 
varuosi ja tarvikuid oma Ninja seadmele leiate aadressilt www.ninjakitchen.eu 

NB! Kui te ei kasuta Ninja originaalvaruosi, võib tootjagarantii muutuda kehtetuks. See ei mõjuta siiski 
teie seaduslikke õigusi. 
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Joonised võivad kujutada tegelikust erinevat toodet. Arendame oma tooteid pidevalt, mistõttu võidakse juhendis toodud 
teavet muuta ilma etteteatamiseta. 

NINJA on Shark Ninja Operating LLC registreeritud kaubamärk. 

© 2021 SharkNinja Operating LLC. TRÜKITUD HIINAS 
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Hooldustöökoda: Renerki Kaubanduse OÜ, Tel.  640 6400, klienditeenindus@renerk.ee,  
Avatud E-R 9:00-18:00 

Maaletooja: Sandmani Grupi AS, Laki põik 6, Tallinn 12918 
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